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PART I PARTIE I
CHANGE OF NAME NOTICES / AVIS DE CHANGEMENT

DE NOMS

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Kaitlin Michelle Lane

KONTOGONIS
Previous Name: Kaitlin Michelle LANE

Dated at Whitehorse, Yukon, this 20 day of November, 2019

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Nicholas DESSON
Previous Name: Nicholas Allan DESSON

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of December, 2019
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APPOINTMENTS NOMINATIONS

FILED
O.I.C. 2019/162 6 November, 2019

CHILD CARE ACT

Pursuant to subsection 4(1) of the Child Care Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Cyndi Desharnais is appointed as a member of the
Yukon Child Care Board for a two-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of November, 2019.

This notice was published in the Yukon News on November 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/162 6 novembre 2019

LOI SUR LA GARDE DES ENFANTS

La commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 4(1) de la Loi sur la garde des enfants, décrète :

1.
  

Cyndi Desharnais est nommée membre de la
Régie des services de garde d’enfants du Yukon
pour un mandat de deux ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 novembre 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 novembre
2019.

FILED
O.I.C. 2019/163 6 November, 2019

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to paragraph 5(1)(c) of the Housing Corporation
Act, the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The appointment of Georgina Nagano as a
member of the Yukon Housing Corporation
board of directors, made by Order-in-Council
2018/154, is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of November, 2019.

This notice was published in the Yukon News on November 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/163 6 novembre 2019

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D’HABITATION

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’alinéa
5(1)c) de la Loi sur la Société d’habitation, décrète :

1.
  

La nomination de Georgina Nagano à titre de
membre du conseil d’administration de la Société
d’habitation du Yukon, effectuée par le Décret
2018/154, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 novembre 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 novembre
2019.
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FILED
O.I.C. 2019/164 6 November, 2019

MARRIAGE ACT

Pursuant to section 24 of the Marriage Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Johanne Koser is appointed as an issuer of
marriage licences.

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of November, 2019.

This notice was published in the Yukon News on November 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/164 6 novembre 2019

LOI SUR LE MARIAGE

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article
24 de la Loi sur le mariage, décrète :

1.
  

Johanne Koser est nommée délivreur de licences.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 novembre 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 novembre
2019.

FILED
O.I.C. 2019/165 21 November, 2019

CORONERS ACT

Pursuant to subsection 1(1) of the Coroners Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Christine Cleghorn is appointed as a coroner for
Yukon.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of November, 2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/165 21 novembre 2019

LOI SUR LES CORONERS

La commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 1(1) de la Loi sur les coroners, décrète :

1.
  

Christine Cleghorn est nommée coroner pour le
Yukon.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 novembre 2019.

FILED
O.I.C. 2019/166 21 November, 2019

COURT OF APPEAL ACT

Pursuant to subsection 9(2) of the Court of Appeal Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Heather Steinmann is appointed as a deputy
registrar of the Court of Appeal.

2.
  

The appointment of Tammie O’Connor as deputy
registrar of the Court of Appeal made by Order-in-
Council 2015/184 is revoked.

3.
  

The appointment of Doris Leblond as deputy
registrar of the Court of Appeal made by Order-in-
Council 2018/57 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of November, 2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/166 21 novembre 2019

LOI SUR LA COUR D’APPEL

La commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 9(2) de la Loi sur la Cour d’appel, décrète :

1.
  

Heather Steinmann est nommée registraire
adjointe de la Cour d’appel.

2.
  

La nomination de Tammie O’Connor à titre de
registraire adjointe de la Cour d’appel, effectuée
par le Décret 2015/184, est révoquée.

3.
  

La nomination de Doris Leblond à titre de
registraire adjointe de la Cour d’appel, effectuée
par le Décret 2018/57, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 novembre 2019.
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FILED
O.I.C. 2019/167 21 November, 2019

CRIMINAL CODE (CANADA)

Pursuant to section 672.38 of the Criminal Code (Canada),
the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Christina Brobby is appointed as a member of the
Yukon Review Board for a two-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of November, 2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/167 21 novembre 2019

CODE CRIMINEL (CANADA)

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
672.38 du Code criminel (Canada), décrète :

1.
  

Christina Brobby est nommée membre de la
Commission d’examen du Yukon pour un
mandat de deux ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 novembre 2019.

FILED
O.I.C. 2019/168 21 November, 2019

NOTARIES ACT

Pursuant to section 15 of the Notaries Act, the Commissioner
in Executive Council orders

1.
  

The appointments of the following persons as a
notary public are revoked:

Melissa Hiller (OIC 2017/155) 

Anna Radzimirska (OIC 2019/118) 

Dustin Biero (OIC 2017/174) 

Sourabh Sandeep Patki (OIC 2016/147) 

Jamie Hlewka (OIC 2017/71) 

Christine Phillips (OIC 2016/91) 

Kimberly Green (OIC 2017/71) 

2.
  

Order-in-Council 2016/91 is amended by
replacing the expression "(Manager,
Recruitment, Education)" under the
appointment of Kim Ho with the expression
"(Manager, Human Resources, Education)".

3.
  

Order-in-Council 2016/116 is amended

    (a) by replacing the expression "(Human 
Resources Assistant, Executive Council 
Office)" under the appointment of Julie Jakesta 
with the expression "(HR Consultant, 
Highways and Public Works)"; and

    (b) by replacing the expression "(Human 
Resources Consultant, Executive Council 
Office)" under the appointment of Amanda Ho 

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/168 21 novembre 2019

LOI SUR LES NOTAIRES

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
15 de la Loi sur les notaires, décrète :

1.
  

Les nominations des personnes suivantes à titre
de notaire sont révoquées :

Melissa Hiller (Décret 2017/155) 

Anna Radzimirska (Décret 2019/118) 

Dustin Biero (Décret 2017/174) 

Sourabh Sandeep Patki (Décret 2016/147) 

Jamie Hlewka (Décret 2017/71) 

Christine Phillips (Décret 2016/91) 

Kimberly Green (Décret 2017/71) 

2.
  

Dans le Décret 2016/91, la nomination de Kim Ho
est modifiée en remplaçant l’expression
« (gestionnaire, Recrutement, Éducation) » par
l’expression « (gestionnaire, Ressources
humaines, Éducation) ».

3.
  

Dans le Décret 2016/116

    a) la nomination de Julie Jakesta est modifiée 
en remplaçant l’expression « (préposée en 
ressources humaines, Conseil exécutif) » par 
l’expression « (conseillère en ressources 
humaines, Voirie et Travaux publics) »;

b) la nomination de Amanda Ho est modifiée 
en remplaçant l’expression « (conseillère en 
ressources humaines, Conseil exécutif) » par 
l’expression « (gestionnaire, Ressources 
humaines, Justice) ».
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with the expression "(Manager, Human 
Resources, Justice)".

4.
  

Order-in-Council 2017/71 is amended

    (a) by replacing the expression "(Child Care 
Clerk, Health and Social Services)" under the 
appointment of Beverly Duesener with the 
expression "(Finance Clerk, Health and Social 
Services)"; and

(b) by replacing the expression "Candace 
Thomas" with the expression "Candace Leigh".

5.
  

Order-in-Council 2017/174 is amended by
replacing the expression "(Assistant Supervisor,
Health and Social Services)" under the
appointment of Tanya Lubbers with the
expression "(Supervisor, Finance and
Administration, CSSU, Health and Social
Services)".

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of November, 2019.

4.
  

Dans le Décret 2017/71

    a) la nomination de Beverly Duesener est 
modifiée en remplaçant l’expression 
« (préposée à la garde d’enfants, Santé et 
Affaires sociales) » par l’expression « (préposée 
aux finances, Santé et Affaires sociales) »;

b) l’expression « Candace Thomas » est 
remplacée par l’expression « Candace Leigh ». 

5.
  

Dans le Décret 2017/174, la nomination de Tanya
Lubbers est modifiée en remplaçant l’expression
« (superviseure adjointe, Santé et Affaires sociales)
» par l’expression « (superviseure, Finances et
administration, Section des services de garderie,
Santé et Affaires sociales) ».

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 novembre 2019.

FILED
O.I.C. 2019/169 21 November, 2019

PUBLIC HEALTH AND SAFETY ACT

Pursuant to subsection 4(4) of the Public Health and Safety
Act, the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Section 1 of Order-in-Council 2017/147 is
amended by substituting the name "W.
Wilberforce Obwona Ogaba" for the name
"Wilberforce Biinna".

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of November, 2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/169 21 novembre 2019

LOI SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ
PUBLIQUES

La commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 4(4) de la Loi sur la santé et la sécurité publiques,
décrète :

1.
  

L’article 1 du Décret 2017/147 est modifié en
remplaçant l’expression « Wilberforce Biinna »
par l’expression « W. Wilberforce Obwona Ogaba
».

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 novembre 2019.
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FILED
O.I.C. 2019/170 21 November, 2019

WORKERS’ COMPENSATION ACT

Pursuant to paragraph 62(2)(a) of the Workers’
Compensation Act, the Commissioner in Executive Council
orders

1.
  

Wayne Huffman is appointed as a member of the
appeal tribunal, as a representative of employers,
for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of November, 2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/170 21 novembre 2019

LOI SUR LES ACCIDENTS DU TRAVAIL

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
62(2)a) de la Loi sur les accidents du travail, décrète :

1.
  

Wayne Huffman est nommé membre du tribunal
d’appel, à titre de représentant des employeurs,
pour un mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 novembre 2019.

FILED
O.I.C. 2019/171 21 November, 2019

YUKON COLLEGE ACT

Pursuant to paragraph 6(1)(b) of the Yukon College Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Section 1 of Order-in-Council 2019/65, which
appoints Shawn Allen and Julia Salo as members
of the Yukon College board of governors, is
amended by replacing the expression "three-year
term" with the expression "one-year term".

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of November, 2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/171 21 novembre 2019

LOI SUR LE COLLÈGE DU YUKON

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
6(1)b) de la Loi sur le Collège du Yukon, décrète :

1.
  

L’article 1 du Décret 2019/65 qui nomme Shawn
Allen et Julia Salo membres du conseil des
gouverneurs du Collège du Yukon est modifié en
remplaçant l’expression « de trois ans » par
l’expression « d’un an ».

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 novembre 2019.
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PART II PARTIE II
MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS

FILED
M.O. 2019/38 21 November, 2019

HIGHWAYS ACT

Pursuant to the Highways Act, the Minister of Highways and
Public Works orders

1.
  

The Haines Road (Highway #3) is closed to traffic
between kilometre 145.7 (Yukon/British
Columbia border) and kilometre 193 (Dezadeash
Lodge) on January 18, 2020, from 8:00 a.m. to
4:00 p.m. (Yukon Standard Time) for the purposes
of the Alcan 200 Snowmobile Road Race.

2.
  

During the closure, the following classes of
persons are authorized, for the purposes of the
Alcan 200 Snowmobile Road Race only, to enter
on or travel on the section of the Haines Road
closed under section 1:

(a) race officials and race course personnel; 

(b) race participants; 

(c) race participant support personnel; 

(d) first aid and emergency personnel; 

(e) race communications personnel; 

(f) media representatives; 

(g) highway maintenance personnel. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 21 day of November, 2019.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2019/38 21 novembre 2019

LOI SUR LA VOIRIE

Le Ministre de la Voirie et des Travaux publics,
conformément à la Loi sur la voirie, décrète :

1.
  

La route de Haines (route no 3 du Yukon) est
fermée à la circulation entre le kilomètre 145,7
(frontière entre le Yukon et la Colombie-
Britannique) et le kilomètre 193 (Pavillon
Dezadeash) le 18 janvier 2020, de 8h à 16h (heure
normale du Yukon), afin que la course de
motoneiges Alcan 200 puisse avoir lieu.

2.
  

Pendant la fermeture, les catégories de personnes
suivantes sont autorisées, aux fins seulement de
la course de motoneiges Alcan 200, à entrer et à
circuler sur le tronçon de la route de Haines fermé
en vertu de l’article 1 :

a) les officiels de la course et le personnel 
rattaché au circuit de cette dernière; 

b) les participants de la course; 

c) le personnel de soutien des participants de la 
course; . 

d) le personnel des services d’urgence et de 
premiers soins; 

e) le personnel de la course responsable des 
communications; 

f) les représentants des médias;

 g) le personnel responsable de l’entretien de la 
route

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 21 novembre 2019.
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The Yukon Gazette is published on the 15th day of each
month. All notices intended for publication must reach the
office of the Queen's Printer not later than 12 noon on the
second working day of the month. The cost to the public for
publishing any notice is $20.00 plus GST, prepayment is
required for the publication of notices. Subscription rates are
as follows:

Annual subscription to Parts I and II,
excluding annual index ............................................. $65.00

Annual subscription to Parts I, II, and III
including annual index ............................................. $75.00

Single issues, Parts I and II ........................................... $6.00

Consolidating annual index
to the 31st day of December ........................................ $12.00

(Add 5% GST to all rates)

In Part I, Corporate certificates and notices are published in
the Yukon Gazette in the language in which they are issued.

La Gazette du Yukon est publiée le 15e jour de chaque mois.
Tous les avis à être publiés doivent être reçus au plus tard à
midi le deuxième jour ouvrable du mois au bureau de
l'Imprimeur de la Reine. Le tarif de publication pour un avis
est 20,00 $ (TPS en sus) le paiement d'avance est exigé pour
la publication des avis. Les prix pour les abonnements sont
les suivants :

Abonnement annuel aux Parties I et II
(sans index) ............................................................... 65,00 $

Abonnement annuel Parties I, II et III
(inclus index cumulatif annuel) ............................... 75,00 $

Un exemplaire, Parties I et II ....................................... 6,00 $

Index annuel compilé au 31 Décembre .................... 12,00 $

(Veuillez ajouter 5% de TPS à tous les prix)

Les certificats et les avis concernant les sociétés dans la Partie
I de la Gazette du Yukon sont publiés dans la langue d'origine
de ces textes.
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